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【摘 要】：随着人工智能与多模态交互技术的飞速发展，AI手语翻译系统正成为破解听障群体沟通壁垒、推动社会包容性发展

的关键工具。本文围绕 AI手语翻译系统的人文建构与、教育价值展开研究，从深层视角审视听障群体在现实生活中的沟通壁垒与

情感诉求缺失问题，深入探讨 AI手语翻译系统的人文建构实现路径，分析其在教育场景中的具体价值。将人文关怀深度融入 AI

手语翻译系统，不仅能有效优化听障学生的沟通体验，增强其在校园交往中的自主性与自信心，也能为构建无障碍学习环境提供

实践思路，促进残健学生之间的日常交流与融合，同时为教育技术的人文化设计提供参考，对完善学校及教育场景的无障碍建设

具有积极的现实意义。
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1 绪论

全国人口普查和残疾人抽样调查结果显示，我国言语残疾

人数有 130万，听力残疾人数更是达到了 2054万[1]。很难想象

他们在日常生活中将面临如何难以想象的沟通困境，可能甚至

超过健听人群的认知范围。就医、办事、社交，这些看似平常

的事务，常常构成对聋哑人而言难以逾越的障碍。传统的手语

翻译服务，主要依赖人工翻译员进行现场或远程协助，虽能在

一定程度上解决信息传递问题，但受限于人力资源与时效等，

许多聋哑人在实际生活中仍难以获得及时、稳定的翻译支持。

更重要的是，这种模式往往将聋哑人置于被动接受帮助的位

置，交流节奏和内容仍由健听一方或翻译员主导。相比之下，

AI 手语翻译系统则为我们重新审视技术与人文的关系提供了

新的切入点。目前，基于深度学习的 AI 手语翻译技术已实现

成熟落地。有研究通过融合 YOLO目标检测与Mediapipe手势

关键点检测算法，构建了端到端智能手语翻译系统，可实现静

态、动态手语的实时识别与翻译，静态识别准确率达 92%，动

态达 88%，全流程平均延迟低于 200毫秒，且在复杂环境下具

备高鲁棒性[2]，为 AI 手语翻译系统落地教育、生活场景提供了

核心技术支撑。本研究试图从人文视角出发，审视 AI 手语翻

译系统，探讨技术如何更好地回应聋哑群体的真实需求，真正

帮助聋哑群体转换为交流过程中的主体地位，而不仅仅是完成

信息转换的功能性任务。

2 聋哑群体沟通困境的深层审视

聋哑群体在日常交流中面临的困境，远不止技术层面的信

息传递障碍。长期以来，社会常将其沟通问题简化为生理缺陷，

将解决方案局限于助听、文字转换等工具性手段，这种技术决

定论的视角遮蔽了更为复杂的人文维度。事实上，聋哑群体遭

遇的沟通问题，不仅体现在信息传递受阻，更表现为主体地位

旁落、情感共鸣缺失与社会连接断裂。

从情感层面看，聋哑人的沟通多沦为功能性信息交换，而

非有温度的人际互动。与健全人交流时，他们需依靠纸笔、打

字或简单手势，对话节奏生硬、流程破碎，细腻的情绪与态度

极易在转换中流失。由于无法借助语调、语气感知与表达情绪，

聋哑人常处于被动应答状态，难以实现平等、自然的情感交流。

长期的沟通挫败感使其逐渐回避深度社交，形成自我封闭的心

理防御，加剧孤独感与疏离感。而听觉缺失引发的情感体验碎

片化、存在感焦虑等深层认知与心理困境，更是传统手语翻译

难以破解的核心问题[3]。

在主体性层面，现有沟通方式无形中削弱了聋哑人的对话

主体地位。依靠文字、他人转述进行表达时，其发言速度、表

达节奏与话语内容都受到外部限制，难以主导对话走向，观点

易被打断、简化甚至忽视。这种不对等模式不断强化健全人中

心主义，将聋哑人定位为被动受助者，而非拥有完整表达权的

独立个体。主体性的长期缺失，深刻影响其自我认同与社会尊

严，比单纯技术障碍更具隐蔽性与危害性。

社会融入困境是上述问题的集中显现。求职中，沟通壁垒

使其即便能力达标也常被拒之门外；就医时，病情描述与医嘱

理解存在障碍，增加健康风险；日常生活中，与服务人员、陌

生人的简单交流都可能引发焦虑。
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更隐蔽的是，聋哑群体面临社会可见性缺失，公共设施、

活动组织、文化服务多以健全人为中心，其需求与权利被系统

性忽视，进一步阻碍其平等参与社会生活。

因此，聋哑群体的沟通困境是一个交织着技术障碍、情感

缺失、主体性削弱与社会结构性排斥的复合性问题。由于基础

设备缺乏或信息素养不足，他们往往需要花费更多时间和精力

才能获得与健全人同等的信息与服务。这使得特殊人群在数智

社会中处于相对弱势地位，其语言服务与信息需求尚未得到充

分满足[4]。只有深入理解这一困境的多重维度，才能避免技术

解决方案的短视与片面。这也意味着，任何真正有价值的沟通

工具，都不能仅仅满足于“信息传递”这一基础功能，而必须

将人文关怀内化于技术设计之中，回应聋哑人对情感连接、主

体尊严和社会融入的深层需求。正是基于这样的认知，我们才

能进一步探讨 AI 手语翻译系统如何在技术创新的同时，承担

起人文建构的使命。

3 AI手语翻译系统的人文建构路径

传统人工手语翻译的人文建构，更倾向于翻译员充当中间

人，帮聋哑人去对接健听人那边的一套有声语言，整个交流过

程基本围着有声语言转，聋哑人一直处在“被翻译”的位置上。

翻译员确实能传递情感，也能根据现场状况灵活调整表达，但

这些个人化的表达，高度依赖个人状态。不同翻译员，共情能

力如何、是否有扎实的手语功底、临场反应怎么样，都会直接

影响沟通效果。而且在这种模式下，聋哑人自身的主体性，常

常被放在沟通结构之外，没有被真正纳入进来。在这样的局限

条件下，AI手语翻译系统则走的是另一条路，一条“以手语为

核心”的建构路径。它不再让聋哑人去努力适应健听人的沟通

习惯，而是反过来，让技术去学手语。通过虚拟形象，把表情、

唇语这些东西也加进来，形成多模态的呈现方式。多模态交互

技术通过整合视觉、听觉、触觉等多通道信息为手语翻译服务

创新提供了新路径。手势识别与计算机视觉，基于深度学习的

手语动作捕捉技术可实时解析用户手势[5]。这样一来，聋哑人

可以自己发起对话，自己掌握交流节奏。在交流过程中，聋哑

群体不再处于被动地位，而是能够主动地发起对话，勇敢表达

自己的需求。打破了聋哑人与健全人的交流障碍，能够通过技

术支持实现无障碍沟通。说到底，这两种路径不是谁取代谁的

关系，而是代表了两种不同的人文建构逻辑。传统人工翻译，

靠的是“人辅助人”，在个体层面去实现关怀，AI 手语翻译系

统，则是把这种关怀内化到了技术设计的底层理念里，从系统

架构上就去尊重聋哑人的语言习惯和主体地位。前者优势在于

灵活，带着人的温度；后者优势在于稳定，覆盖面也更广。两

条路径，共同撑起了手语翻译服务的人文底色。

4 AI手语翻译系统的教育价值体现

当前市面上已涌现出多款具备代表性的AI手语翻译系统，

它们以真实的产品形态和应用场景，展现了技术对听障学生学

习和校园生活的实际帮助。AI与特殊教育的深度融合，可通过

多模态交互、可视化教学、智能伴学等方式，有效破解听障生

课堂沟通与实践操作障碍[6]。让科技赋能从概念落地为可感知

的教育改善。

长期以来，听障学生在课堂、师生互动和校园社交中普遍

存在沟通障碍。学校内专业手语翻译资源稀缺、成本较高，听

障学生常依赖纸笔、口型或同学协助，难以平等参与教学活动。

“互联网+”手语在线教育的实践表明，技术能够打破手语学

习的时空壁垒，实现教育资源普惠化[7]。AI手语翻译系统进一

步将实时翻译融入课堂，有效消除沟通障碍，助力无障碍教育

落地。例如在普通学校的课堂上，听障学生可通过系统将老师

的语音实时转译为手语，同时将自己的手语回答转成语音或文

字，让老师和健听同学听懂，真正实现双向交流，避免因沟通

不畅而掉队；在特殊教育学校的集体活动中，这种手语翻译系

统能帮助听障学生与来访的健听嘉宾、志愿者顺畅互动，不再

需要专人逐句翻译。在考试与课后辅导场景中，随身手机端系

统支持题目朗读与手语解释，帮助听障学生理解题意、完成作

业，平等获得学业支持与进步机会。在日常校园交往中，系统

实现即时双向翻译，让听障学生能正常和同学聊天、参与社团

活动，有效缓解校园中的社交孤独感。

同时，这类 AI 手语翻译产品在学校的广泛应用，也在不

断完善校园信息无障碍体系。借助 AI 手语助教、实时翻译终

端等形式，听障学生可以更便捷地获取课程内容、学校通知、

安全须知等各类信息，真正融入集体学习生活。市场化产品的

成熟应用，也带动了更多学校和教育机构重视无障碍建设，将

无障碍服务从零散的公益行为，转变为可复制、可普及的常态

化教学辅助手段，进一步营造包容友善的校园环境，让听障学

生在科技支持下更有尊严地参与学习，共享教育发展的成果。

5 结论与展望

本研究聚焦于 AI 手语翻译系统的人文建构，围绕听障群

体的情感需求与沟通尊严展开，试图探讨无障碍技术如何突破

长期以来“重功能、轻人文”的局限，真正成为承载温度与尊

重的沟通媒介。对听障群体而言，沟通的困境远不只是信息传

递受阻，更深层的问题在于情感表达的缺失和主体性的弱化—

—传统的人工手语翻译虽然能在一定程度上完成信息传递，但

其模式往往将听障群体置于被动接受帮助的位置，交流节奏与

内容仍由健听一方或翻译员主导，难以真正还原听障者的主体

地位。而市面上大多数以功能为导向的技术产品，也往往把听

障群体简单框定为“需要辅助的对象”，这也正是导致其情感

需求难以被满足、校园融入频频受阻的关键原因。

而将人文关怀深度融入 AI 手语翻译系统，恰好能从根本

上回应这些诉求：通过构建“伙伴式”的交互逻辑，还原听障

群体的沟通主体性，让他们不再是只能被动接受帮助的一方，

再通过多场景适配和陪伴功能，缓解校园社交中的孤独感，让
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技术真正渗透进日常学习生活。通过开发模块化、情景化的数

字资源，推动手语服务不再局限于“必须有人现场演示”，转变

为“依托技术工具就能便捷获取”，消解传统手语服务在时间与

空间上的双重约束[8]。这种人文化的建构思路，不仅能有效改

善听障学生的沟通体验，更让他们在每一次交互中都能感受到

被理解、被重视，逐步建立起校园交往的自主性和自信心。而

这，也正是人文关怀赋予技术的独特教育价值。

展望未来，AI手语翻译系统的人文建构应朝着更深层次、

更广覆盖方向推进。手语识别技术仍需在轻量化模型、真实场

景数据集、零样本学习与迁移学习等方向突破[9]，以实现更稳

定、普惠的无障碍服务。我们需要进一步倾听听障学生的真实

声音，把他们的学习体验和情感诉求深度融入产品迭代，让系

统不仅能精准传递信息，还能感知用户的情绪状态，真正成为

懂学生的“沟通伙伴”。通过不断深化人文建构，让每一位听

障学生都能在沟通中获得尊严与温暖。以 AI 技术助力通用手

语推广，既能破除沟通隔阂，又能推动聋人文化被理解与尊重

[10]，让无障碍技术真正成为促进教育平等、社会包容的重要力

量。
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